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Ntate o re, “Jarete ena e SILAFETSE.  
Moya o fefoletse matlakala ka hare.”
Mme o re, “A re yo tsomang matlakala.
Qalang pele ka ho batla makotikoti.”
Ntate o re, “Aparang ditlelafo  
ke tsena.” Pho!



Re ilo tsoma makotikoti.
Re sheba hodimodimo le fatshe tlase.
Re sheba tlasa dihlahla le pela terata.



Re fumane makotikoti a makgubedu le 
makotikoti a matala, makotikoti a rusitseng 

le makotikoti a benyang, makotikoti a 
hlwekileng le makotikoti a ditshila. Pho!



Re tla etsang ka makotikoti aa?

Fumanang moqomo wa matlakala  
mme le a tshele ka hare!

Jwale batla 
polasetiki.



Re ilo tsoma dipolasetiki. 
Re sheba hodimodimo  

le fatshe tlase.
Re sheba ka mora hoko ya 

dikgoho le ka pela ntlo.



Re fumane dibotlolo tsa lebese 
le dikwahelana, mokotla wa 

mabenkele le dithupa tsa aeskerime, 
distroye le dinkgo tse thubehileng.

Pho!



Re tlameha ho etsa eng ka dipolasetiki tse?

Batlang moqomo wa matlakala  
mme le di tshele ka hare!

Jwale batlang 
dipampiri.



Re ilo tsoma dipampiri.
Re sheba hodimodimo  

le fatshe tlase.
Re sheba pela moqomo wa 

metsi le hodima setulo.



Re fumane dipampiri tse metsi le 
dipampiri tse ommeng, mabokose le 
dikoranta, dipoleiti tsa pampiri tsa 

kgale le dithishu tse ditshila.

Pho!



Re tlameha ho etsa eng ka dipampiri tsee?

Batlang moqomo wa matlakala  
mme le di tshele ka hare!

Ke eng hape eo  
le ka e batlang?

Hmm …



Kgele!
Sebaka sena se 
hlwekile. Ke a  

leboha, ditsumi tsa 
matlakala.

Ha ho sa na Ha ho sa na 
bohlaswa!bohlaswa!



Le tshwanetswe ke 
tse monate. Hape 

hopolang … le 
tlameha ho etsa eng 

ka matlakala?

Re batle moqomo wa matlakala  
mme re a tshele ka hare!






